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-E ESC1622 (ES) Usnsd: Las toallitas Su%er Sani-Cloth® son ;Jlnas tuallitals deselchahles de lalma'xima calidad de secaddo la’p{do. Idéneas para :impieza y desinfecdciénfde disq_ositivulsl_médsicus ng inyﬁivgs@\
o H 3 b H 0 Y superficies duras no porosas. Estas resistentes toallitas no sueltan pelusas y estan listas para usarse, y pueden utilizarse tanto para limpiar como para desinfectar. Las toallitas Super Sani-Clot
Eﬁe ctive agamSt- UFI: 7DYF-K03V-8002-D)1W pueden utilizarse para una limpieza previa o descontaminacidn de dispositivos médicos antes de su esterilizacion. No contienen Latex. Indicaciones: Retire la tapa, despegue y elimine la pelicula envolvente,
saque la primera toallita por la apertura de la tapa del envase, colocando de nuevo dicha tapa en el envase. Si la superficie esta visiblemente sucia, es necesaria una limpieza previa. Extraiga una toallita y
despliéguela, limpie la superficie con un movimiento en S desde La parte inferior hacia la parte superior de dicha sullerﬂcie. Aseglrese de que la superficie permanezca visiblemente himeda durante el tiempo de contacto

° Bacteria necesarinc, y utilice una toallita adici?/nal en caso necesario. Deje que la superficie sse seque al aire. Utilice ung toallita por superficie. No reultilil:e las tual:jitas,fya que |}udr{e:j afgctar asu efiv:a[cila 0 generar rnntawlnacn}n
® ._ d cruzada. Cobertura aproximada: 1 m%/toallita. No utilice una toallita si estd seca. Solo para uso profesional. Contraindicaciones: No las utilice para una desinfeccion final de dispositivos médicos no invasivos. No estan
s a n I - I Of h Em 1221 2 i Fara la desinfeccion de la piel. P ion: Utilice guantes de p ion. Causa irritaciones graves en los ojos. S| ENTRA EN CONTACTO CON LOS 0JOS: Aclérese con cuidado con agua durante varios
C nterococcus hirae sec(q) [60sec(d) minutos. Si la irritacion ocular persiste, busque ayuda médica. Liquido y vapor altamente inflamables. Mantenga el producto cerrado, y almacénelo en posicidn vertical en un lugar fresco y seco, alejado de fuentes
EN 13727 de calor. Sus vapores pueden causar somnolencia y mareos; en caso de inhalacidn, lleve a la persona afectada al aire libre. Toxico para las formas de vida acuéticas con efectos duraderos. Evite su liberacidn al
CLEANING AND DISINFECTANT EN 13727/ Staphylococcus aureus | 30sec (c) [60sec(d) medioambiente. Deseche el contenido y su envase segin la normativa local.

(FR) Utilisation : Les lingettes Super Sani-Cloth® sont des lingettes nettoyantes et désinfectantes jetables de premiére qualité, a séchage rapide et hautement compatibles, destinées aux dispositifs
Es gg; EnteiocorcTiilag S0sed(OlB05ec(d) médicaux non invasifs et aux surfaces dures non poreuses. Ces l?ngettes prétes a 'emploi, résistantes et peu pelucheuses servent a la fois a nettoyer et a désinfecter. Super Sani-Cloth® peut servir a

rrénenoyer ou a décontaminer les dispositifs médicaux avant leur stérilisation. Sans latex. Mode d’emploi : Retirer le couvercle, décoller et jeter le film, tirer la premiére lingette et la faire passer dans
ouverture du couvercle de la boite, puis remettre le couvercle sur la boite. Si la surface est visiblement sale, un prénettoyage est nécessaire. Ouvrir la lingette, essuyer la surface en effectuant un mouvement en S du

PREMIUM WIPE E
E—

|Gandida albicans | haut vers le bas de la zone. Veiller a ce que la surface reste humide pendant la durée de contact requise, utiliser une lingette supplémentaire si nécessaire. Laisser la surface sécher a Uair. Utiliser une lingette par
C L Cand!da albl_cans 30sec(Q] | surface. Ne pas réutiliser les lingettes, car cela pourrait nuire  Uefficacité du produit ou entrainer une contamination croisée. Surface couverte : environ 1m1/l|ngette. Si cette lingette est séche, ne pas lgutlllser.
Réservé & usage des professionnels. Contre-indications : Ne pas utiliser pour a désinfection terminale des dispositifs médicaux invasifs. Ne pas utiliser pour a désinfection de la peau. Attention : porter des gants
EN 14476 60sec (c) [60sec(d) de protection. Provoque une grave irritation des yeux. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : rincer avec précaution a Ueau pendant plusieurs minutes. Si Uirritation oculaire persiste, consulter un médecin. Liquide

et vapeur hautement inflammables. Conserver le produit fermé et stocké en position verticale dans un endroit frais et sec, a Uécart des sources de chaleur. Les vapeurs peuvent provoquer des somnolences ou des
vertiges. En cas d'inhalation, transporter la personne a Uair frais. Nocives pour le milieu aquatique avec des effets durables. Ne pas les jeter dans Uenvironnement. Mettre au rebut le contenu et le récipient
conformément aux réglementations locales.

SA
Non-Enveloped (EN 14476 -- (DE) Anwendungen: Super Sani-Cloth® Tiicher sind schnell trocknende, hochkompatible Einwegtiicher der Premium-Klasse, die zum Reinigen und Desinfizieren nichtinvasi izinp und
S nichtpordser, hary[ Oberflachen dienen. Diese einsatzbereiten, haltbaren, fusselarmen Tiicher konnen zugleich zum Reinigen und Desinfizieren verwendet werden. Super Sani-Cloth® lasst sich zum

EN 14476/ Corona, HIV, Hep B&C,
RS, Flu

EN 14348]Mycobacterium terrae [ 60sec(d)] | gen oder von M produkten vor der Sterilisation verwenden. Latexfrei. Anweisungen: Den Deckel abnehmen, die Folie entfernen und entsorgen, das erste Tuch nehmen und es
* Clean Conditions (c) Dirty Conditions (d) durch die Offnung im Kanisterdeckel fadeln, den Deckel wieder am Kanister anbringen. Bei sichtbarer Verschmutzung der Oberfléche ist eine Vorreinigung erforderlich. Tuch nehmen und Gffnen, die Oberfldche
mit S-Bewegungen von oben nach unten wischen. Sicherstellen, dass die Oberflache wéhrend der gesamten erforderlichen Kontakzeit sichtbar nass bleibt; bei Bedarf ein zusétzliches Tuch verwenden. Die Oberflache
Uses: Super Sani-Cloth® Wipes for are premium, fast drying, highly compatible an der Luft trocknen lassen. Ein Tuch pro Oberfléche verwenden. Ticher nicht wiederverwenden, da ihre Wirksamkeit dadurch beeintréchtigt werden kann und es dadurch zu einer Kreuzkontamination kommen kann.
disposable cleaning and disinfectant wipes for non-invasive medical devices; Abdeckung ca. 1m{Tuch. Keine trockenen Tiicher benutzen. Nur fiir den beruflichen Gebrauch. Kontraindikationen: Das Produkt nicht zur Schlussdesinfektion invasiver medizinischer Geréte verwenden. Nicht zur
L A ' Hautdesinfektion bestimmt. Achtung: Schutzhandschuhe tragen. Verursacht schwere Augenreizung. BEI AUGENKONTAKT: Mehrere Minuten lang vorsichtig mit Wasser spiilen. Bei anhaltender Augenreizung drztlichen
non-porous hard surfaces. These ready to use, strong, low linting wipes can be Rat einholen. Leicht entziindliche Fliissigkeit und Dampf. Produkt verschlossen und aufrecht stehend an einem kiihlen, trockenen Ort fern von Warmequellen aufbewahren. Dampfe kannen Schlafrigkeit und
used to clean and disinfect in one product. Super Sani-Cloth® can be used to Schwindelgefiihle verursachen; bei Einatmen die Person an die frische Luft bringen. Schadlich fiir Wasserorganismen mit langfristiger Wirkung. Jegliches Gelangen in die Umwelt verhindern. Inhalt und Behalter
pre-clean or decontaminate medical devices prir tosterilsatio. Late free I[nNEIII‘lSFL;eChhu?E rglt lﬂkaslerllVglrStﬁ:gf;enke'nlsv'rlgen. I iterst i inigi desinfecti voor eenmalig gebruik voor niet-invasieve medische hulpmiddelen en
P : : y o Wi ebruik: Super Sani-Cloth® doekies zijn hoog ge, gende, uiterst comp gings- en desir - !
D"ecmns-. Remove lid, peel away and dlquSE Of_the film, take ﬂ,]e first wipe niet-poreuze harde poppervlakken. Deze gebruiksklare, sterke doekjes met een laag pluisgehalte kunnen worden gebruikt voor reiniging en desinfectie met één product. Super Sam-Cloth‘g kan worden
and thread it through the opening in the canister lid, replace the lid back onto gebruikt om medische hulpmi gaand aan sterilisatie te reinigen of te Latexvrij. Gebruiksi ies: Verwijder het deksel, verwijder de folie, neem het eerste doekje en haal het
the canister. If surface is visibly soiled, pre-cleaning is required. Dispense wipe door de opening in het deksel van de houder, plaats het deksel terug op de houder. Als het oppervlak zichthaar il s, is voorreiniging vereist. Verwijder het doekje en vouw het open, veeg het opperviak in een
and open, wipe surface in S-motion from top to bottom of area. Ensure the surface S-beweging van boven naar beneden schoon. Zorg ervoor dat het opperviak zichtbaar nat bijft gedurende de vereiste contacttid, gebruik indien Hﬂdzl? een extra doekje. Laat het oppervlak aan de lucht drogen. Gebruik één
b ¥ . " 2o doekje per oppervlak. Gebruik de doekjes niet opnieuw omdat dit de effectiviteit kan 0 of tot kr k@n leiden. Dekking cn_ca]_lp doekie. Niet %ehrmlfen alls het dajek;e drpqu.Allegp voor prqfessmngel
remains visibly wet for the required contact time, use an additional wipe if needed. gebruik. Contra-indicaties: Niet gebruiken voor einddesinfectie van invasieve medische hulpmiddelen. Niet bedoeld voor van de huid. raag emnstige
e m TR Allow urfacetoai y Use on wipe per surface. D ot reuse wipesas tis - S S S  Co Tl B e B e O R et
q 8 v foera rechtop bewaren op , ; X
\9\“ Ts/ ?“ G O‘\ od\ coutd |mpact the effect'lver'less_ orlead to cross C_ontamlnatlon. Coverage Approx water levende organismen met langdurige gevolgen. Voorkom lozing in het milieu. Inhoud en verpakking in overeenstemming met plaatselijke voorschriften weggooien.
9 v Q, 2 Tm2/wipe. Do not use if wipe is dry. For Professional Use Only.
g : L o . (IT) Usi: Le salviettine Super Sani-Cloth® sono eccellenti salviettine ad asci rapida e al ibili, usa e getta, detergenti e disinfettati, per dispositivi medici non invasivi; superficie
Contra-indications: Do not use for terminal disinfection of invasive medical dure non porose. Queste salviettine forti e pronte all'uso, che non lasciano residui, possono essere usate per pulire e disinfettare. Le salviettine Super Sani-Cloth® possono essere utilizzate come pre-pulizia
i i isi i i o decontaminazione dei dispositivi medici prima di sterilizzarli. Senza lattice. Istruzioni: rimuovere il coperchio, tirare via e smaltire la pellicola, prendere la prima salviettina e infilarla nell'apertura
devices. Not intended for disinfection of skin.
. 5 3 A q del corerchin del contenitore, riposizionare il coperchio sul contenitore. Se la superficie presenta sporco visibile, & necessaria una pre-pulizia. Erogare la salviettina e aprirla, pulire la superficie con un movimento
Caution: Wear protective gloves. Causes serious eye irritation. IF IN Rinse a$ dalla parte superiore alla parte inferiore dellarea. Assicurare che la superficie resti visibilmente bagnata per il tempo di contatto o, usare un'altra salviettina se io. Lasciare che la superficie
cautiously with water for several minutes. If eye irritation persists get medical asclglgh{all'aria. Usare una Zallvienina per Sl;perfit:ie.l Nncn ritutiliZéare le salvienintelpniche quelstg potfrehhe infﬂuelnz;rg l'efﬂctacia 0 gomportare c'(‘mtaminazio‘ne |nd|lreata. Cfoperturg: lcluca l1lm7‘/\ste{lwemna. H‘ usare
i i iaui i se la salviettina e asciutta. Solo per uso professionale. Controindicazioni: non utilizzare per la disinfezione finale di dispositivi medici invasivi. Non concepite per la disinfezione della pelle. Attenzione: Indossare
?d\"ce' Highly flammable Uiquid and vapour. Keep product closed and Smreq upright quanti di protezione. Provoca grave irritazione oculare. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: Sciacquare con attenzione per alcuni minuti. Se Uirritazione agli occhi persiste, contattare il medico. Liquido e vapore
TUBERCULOCIDAL. VIRUCIDAL. YEASTICIDAL AND BACTERICIDAL IN 1 MINUTE ina cool dry place away from heat sources. Vapours may cause drowsiness or altamente infiammabili. Tenere il prodotto chiuso e conservarlo in verticale in un Luogo fresco e asciutto lontano da fonti di calore.
g d dizziness, if inhaled, remove person to fresh air. Harmful to aquatic life with long I vapori possono provocare sonnolenza o vertigini, se inalati, portare la persona all'aperto. Nocivo per gli organismi acquatici con
i i i i i ffetti di lunga durata. Non disperdere nell’ambiente. Smaltire il contenuto e i itore secondo i regol i locali.
ACTIVE INGREDIENTS: lasting effects. Avoid release to the environment. Dispose of contents & container ¢
i . . 5y Cauatil 5, 3 ca b owat el a ilaall & 3 P . i ® - lalads
n-AlkyL (68%C 7, 32%C 14) dimethyl ethylbenzyl ammanium chlorides 00.25% in accordance with local regulatiors. DANGER onins ropan 2o e O et PSRRI A P
n-Alkyl (60%C14, 30%C1¢, 5%C12, 5%Crgldimethyl benzyl ammonium chlorides. ..00.25% B /\ Leasind U8 s e i Ui 2l gjéyn Cadatl AU Super Sani-Cloth®sslia A3l (e e sl s Calasil
150propyl ALCONOL (55% W/W) ... v/v 62.00% L7 el dadill e 05305 Jle sl sk s clgia alii s 488 5l Aol g 5305 collaall bl ehabid Y) QS (e A5
OTHER INGREDIENTS 37.50% 5 My Saia AT Ligess Gt Aie gy mhad) GS1Y) Al e eUadll g sel 5 dlal) elae 535
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Does not include the weight of the wipe
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( (PL) ja: Sani-Cloth®70 to gotowe do uiycia, jednorazowe chusteczki do dezynfekcji na bazie alkoholu, o niskiej zawartosci widkien i przeznaczone do jinych wyrobow i h twardych powierzchni. Sani-Cloth®70 mozna stosowac do wstepnego czyszczenia lub odkazania wyrobdw medycznych przed sterylizacja. Produkt nie zawiera lateksu. Wskazowki: zdjac pokrywe, oderwac i wyrzucic folie, wziat pierwsza chusteczke i przeciagnac ja przez utwdr\
pokrywie pojemnika, zatozy¢ pokrywe z powrotem na pojemnik. Jezeli powierzchnia jest wyraznie zabrudzona, konieczne jest wstepne czyszczenie. Pobrat chusteczke i roztozyc, przetrzec powierzchnie ruchem w ksztatcie litery S od gory do dotu danego obszaru. Upewnic sie, ze powierzchnia pozostaje widocznie wilgotna przez wymagany czas kontaktu, w razie potrzeby uzy¢ dodatkowej chusteczki. Pozostawié powierzchnig do wyschniecia na powietrzu. Uzyc jednej chusteczki na kazda powierzchnie.
Nie uzywac chusteczek ponownie, poniewa moze to mie¢ wptyw na skutecznosc Lub prowadzic do zanieczyszczenia krzyzowego. Pokrywany obszar okoto 1 m¥/chusteczke. Nie uzywat, jesli chusteczka jest sucha. Wytacznie do uzytku profesjonalnego. Przeciwwskazania: nie stosowac do koricowej dezynfekcji inwazyjnych wyrobéw medycznych. Produkt nie jest przeznaczony do dezynfekeji skdry. Uwaga: Nosic rekawice ochronne. Powoduje powaine podraznienia oczu. W PRZYPADKU KONTAKTU
ZOCZAMI: Ostroznie ptukac woda przez kilka minut. Jesli podranienie nie ustepuje: uzyskac porade lekarska. Bardzo tatwopalny ptyn i opary. Produkt przechowywat zamkniety w pozycji pionowej w chtodnym i suchym miejscu  dala od Zradet ciepta. Opary moga powodowac sennosc lub zawroty gtowy; w przypadku dostania sie do drdg W ¢ osobe 3 na Swieze powietrze. Szkodliwy dla organizméw wodnych z dtugotrwatymi skutkami. Unikac uwalniania do
$rodowiska. Zawartos¢ i pojemnik usuwac zgodnie z miejscowymi przepisami. (SI) Uporaba: Krpice Super Sani-Cloth® Wipes so prvovrstne, izredno kompatibilne krpice za ¢icenje in razkuzevanje ne invazivnih medicinskih pripomotkov, za enkratno uporabo, s hitrim susenjem. Primerne so za trdne in ne porozne povrsine. Krpice so pripravijene za uporabo, so izredno mogne in ne pustajo kosmov. Uporabite jih lahko za ¢istenje in razkuzevanje posameznega izdelka. Super Sani-Cloth® lahko
uporabite za tiscenje ali razkuZevanje medicinskih pripomotkov pred postopkom sterilizacije. Brez lateksa. Navodila: Odstranite pokrov, odlepite i odstranite film, povlecite prvo krpico skozi odprtino na vrhu posode, nato pa posodo ponovno zaprite s pokrovom. Ce je povrsina vidno umazana, bo potrebno predhodno cisenje. Odprite krpico in povrsino brisite v obliki érke S, od vrha do dna. Prepricajte se, da povrsina ves zahtevani Gas stika ostane viazna, po potrebi uporabite dodatno krpico. Pustite,
da se povrSing posusi na zraku. Uporabite posamezno krpico za vsako povrdino posebej. Krpic ne uporabljajte ponovno, saj bi to lahko vplivalo na utinkovitost ali privedlo do navzkrizne okuzbe. Po ena krpica pokriva priblizno 1m? povrsine za brisanje. Ne uporabljajte, ce je robcek suh. Samo za strokovno uporabo. Kontraindikacije: Ne uporabljajte za koncno dezinfekcijo invazivnih medicinskih pripomotkov. Ni namenjeno za dezinfekcijo koze. Opozorilo: Nosite zascitne rokavice. Povzrota motno
drazenje oti. CE PRIDE V OCI: V€ minut previdno spirajte z vodo. Ce drazenje ofi ne preneha; poistite zdravnisko pomot. lzredno vnetljiva tekotina in hapi. Hranite izdelek v zaprti in pokonci postavijeni embalai, na hladnem in suhem mestu, zastiten pred viri toplote. Hlapi lahko povzrotijo omotico ali omedlevico. V primeru vdihavanja odvedite prizadeto osebo na sve? zrak. Skodljivo za vodno Zivljenje, z dolgotrajnimi posledicami. lzogibajte se spusanja v okolje. Vsebino in embalazo odvrzite v
skladu z lokalnimi pravili. (PT) Utilizages: As Toalhitas Super Sani-Cloth® so toalhitas de limpeza e de desinfegao descartéveis de qualidade superior, de secagem répida e altamente compativeis com dispositivos médicos nao invasivos; superficies duras nao porosas. Estas toalhitas prontas a utilzar, resistentes e sem fibras podem ser utilizadas para limpar e desinfetar num tinico produto. Super Sani-Cloth® podem ser usadas para a pré-limpeza ou descontaminacdo de dispositivos médicos
antes da esterilizacdo. Sem ltex. Instrucdes: Remover a tampa, descolar e eliminar a pelicula, retirar a primeira toalhita e passé-la pela abertura na tampa do recipiente; colocar novamente a tampa no recipiente. Se a superficie estiver visivelmente suja, é necessdrio efetuar uma pré-limpeza. Dispensar a toalhita e abrir, limpar a superficie com movimentos de S desde a parte superior até  parte inferior da area. Assegurar que a superficie se mantém visivelmente himida durante o tempo de
contacto necessdrio, utilizar uma toalhita adicional, se necessario. Deixar a superficie secar ao ar. Utilizar uma toalhita por superficie. Nao reutilizar as toalhitas, pois isso pode afetar a eficacia ou levar a contaminacao cruzada. Cobertura aprox. 1 m3/toalhita. Nao utilizar se a toalhita estiver seca. Apenas para Uso Profissional. Contraindicacdes: Nao utilizar para desinfegdo terminal de dispositivos médicos invasivos. Nao se destina a desinfecao da pele. Atencao: Usar luvas de protegao. Provoca
irritacao ocular grave. EM CASO DE CONTACTO COM 0S OLHOS: Enxaguar cuidadosamente com dgua durante vrios minutos. Se  irritagao nos olhos persistir, consultar um médico. Liquido e vapor altamente inflamaveis. Manter o produto fechado e armazenado na vertical em local fresco e seco, afastado de fontes de calor. Os vapores podem provocar sonoléncia ou tonturas; em caso de inalagdo, retirar a pessoa para uma zona ao ar livre. Nocivo para os organismos aquaticos com efeitos duradouros.
Evitar a libertacao para o ambiente. Eliminar o conteddo e o recipiente de acordo com os regulamentos locais. (LV) Paredzéta izmantoSana: Salvetes Super Sani-Cloth® ir augstakas kvalitates, atri Zistosas, lieliskas saderibas, vienreizéjas lietosanas tiriSanas un dezinfekcijas salvetes, kas paredzétas neinvazivam mediciniskam iericém, ka arf neporainam, cietam virsmam. Sis Sanai gatavas, izturigas, ksnainas salvetes var izmantot, lai tiritu un dezinfictu vienu produktu.
Salvetes Super Sani-Cloth® var izmantot medicinisko iericu iepriekSEjai tiriSanai vai attiriSanai pirms sterilizeSanas. Nesatur lateksu. LietoSanas noradijumi: Atveriet vcinu, nonemiet un izmetiet plévi, panemiet pirmo salveti un izvelciet to caur trauka vacina atveri, uzlieciet atpakal trauka vacinu. Ja virsma ir acimredzami netira, ir nepieciesama iepriekséja tas tirisana. Panemiet salveti, atlociet to un tiriet virsmu ar aplveida kustibam no augsas uz apaksu. Parliecinieties, ka virsma attiecigaja
saskares laika ir redzami mitra, un, ja nepiecieSams, izmantojiet papildu salveti. Laujiet virsmai nozit. Katrai virsmai izmantojiet vienu salveti. Neizmantojiet salvetes atkartoti, jo tas var ietekmét to efektivitati vai izraisit savstarpgju piesarosanu. Aptverama platiba: aptuveni 1m? uz salveti. Neizmantojiet, ja salvete ir sausa. Paredzétas tikai alai lietosanai. indikacijas: jiet invazivu medicinisko iericu nosléguma dezinfekcijai. Nav paredzétas adas dezinfekcijai. Piesardzibas
pasakumi: Valkajiet aizsargcimdus. lzraisa nopietnu acu kairinajumu. JA NOKLUST ACIS: uzmanigi skalojiet vairakas miniites. Ja acu kairinajums nepariet; versieties pie arsta péc palidzias. Viegli uzliesmojoss Skidrums un tvaiki. Uzglabajiet produktu vésa un sausa vieta, sargajot no karstuma avotiem. Tvaiki var izraisit miegainibu vai reibon, ieelposanas gadijuma izvediet cilvéku svaiga gaisa. Kaitigs ddens organismiem, ar ilgstosu iedarbibu. lzvairieties no izplades vide. lzniciniet saturu un
konteineru saskana ar vietejiem noteikumiem. (FI) Kaytto: Super Sani-Cloth® -liinat ovat ensiluokkaisia, nopeasti kuivuvia ja erittin yhteensopivia kertakéyttsisia puhdistus- ja iointipyy laitteille ja ei-huokoisille koville pinnoille. Naita kyttdvalmiita, vahvoja ja vahin nukkaavia pyyhkeiti voidaan kayttaa yhden tuotteen puhdistukseen ja desinfiointiin. Super Sani-Cloth® -liinoja voidaan kéyttda akinnéllisten laitteiden esipuhdistukseen tai
puhdistukseen ennen sterilointia. Lateksiton.Ohjeet: Poista kansi, irrota ja hévité kalvo, ota ensimmainen pyyhe ja kierr e sailion kannen aukon (api, aseta kansi takaisin sailidon.Jos pinta on nakyvasti likainen, esipuhdistus on tarpeen. Anna pyyhe ja avaa, pyyhi pinta S-liikkeessa alueen ylhlt alas. Varmista, etté pinta pysyy nakyvasti mérkana vaaditun kosketusajan ajan, kéyté tarvittaessa ylimaraista pyyhettd. Anna pinnan kuivua. Kayta yhta pyyhetta pintaa kohti. Al Kayta pyyhkeité
uudelleen, silla se voi vaikuttaa tehokkuuteen tai johtaa ristikontaminaatioon. Kattavuus Noin 1mZ/pyyhe. Ala kiiyts, jos pyyhe on kuiva. Vain Vasta-aiheet: Alé kayta i aitteiden ointiin. Ei ole tarkoitettu ihon desir in. Varoitus: Kayta suojakasineita. Arsyttaa silmid. JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedella useita minuutteja. Jos silmien arsytys jatkuu, hakeudu (dakériin. Helposti syttyva
neste ja hyry. Sailyta tuotetta suljettuna ja pystyasennossa viileéssa kuivassa paikassa kaukana (ammanlahteistd. Hoyryt voivat aiheuttaa uneliaisuutta tai huimausta. Jos héyryja hengitetaan, siirré henkild raittiiseen ilmaan. Haitallista vesielidille, pitka: i Tuotteen i on valtettava. Havita sisltd ja silic paikallisten maaraysten mukaisesti. (NO) Bruksomrader: Super Sani-Cloth® Wipes for er farsteklasses, hurtigtarkende, sveert kompatible
rengjarings- og desinfeksj ietter ti for ikk t medisinsk utstyr; ikke-porase harde overflater. Disse bruksklare, sterke, serviettene loer lite og kan brukes til a rengjare og desinfisere i ett produkt. Super Sani-Cloth® kan brukes til & rengjare eller dekontaminere medisinsk utstyr far sterilisering. Lateksfri. Bruksanvisning: Fier lokket, trekk av og kast filmen. Ta den farste servietten og tre den gjennom apningen i beholderlokket. Sett lokket tilbake pa beholderen. Hyis
overflaten er synlig tilsmusset, er forhandsrengjaring nadvendi. Ta ut en serviett og brett den ut. Tork av overflaten i S-bevegelser fra toppen til bunnen av omrédet. Sorg for at overflaten forblir synlig vét i den nadvendige kontakttiden. Bruk en ekstra serviett om nadvendig. La overflaten lufttarke. Bruk én serviett per overflate. Ikke bruk servietter om igjen da dette kan pavirke effektiviteten eller fare til krysskontaminering. Dekning ca. 1m? / serviett. Ma ikke brukes dersom servietten er tarr
Kun for profesjonell bruk. ikasj Skal ikke brukes til avinvasivt medisinsk utstyr. Ikke beregnet pd desinfisering av huden. Forsiktig: Bruk vernehansker. Fordrsaker alvorlig gyeirritasjon. VED OYEKONTAKT: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Dersom gyeirritasjon vedvarer - oppsak legehjelp. Meget brannfarlig veske og damp. Oppbevar produktet lukket og stéende, unna varmekilder pa et svalt og tart sted. Damp kan forérsake dasighet eller svimmelhet, og
ved innanding ma personen fraktes ut i frisk luft. Skadelig med langtidsvirkning for vannlevende organismer. Unng utslipp i miljget. Avhend innholdet og beholderen i henhold til lokalt regelverk. (DK) Anvendelser: Super Sani-Cloth® -servietter til er , meget kompatible 0g vietter til ikk ivt medicinsk udstyr; ikke-porase harde overflader. Disse starke, lavt-fuggende servietter er klar til brug og kan bruges til at rengare
o desinficere i ét produkt. Super Sani-Cloth® kan bruges ti at forrengare eller dekontaminere medicinsk udstyr far sterilisering. Latexfri. Brugsanvisning: Fiern Laget, fjer og kassér folien, tag den farste serviet og traek den gennem abningen i beholderens [3g og szt igen (aget p& beholderen Hvis overfladen er synligt snavset, er forrensning nadvendig. Tag servietten, og tar overfladen af med S-bevaegelser fra toppen til bunden af omradet. Sarg for, at overfladen forbliver synligt vad i den
pakrevede kontakttid, brug en ekstra serviet, hvis det er nadvendigt. Lad overfladen ufttarre. Brug en serviet pr. overflade. Genbrug ikke servietter, da dette kan pavirke effektiviteten eller fare til krydskontaminering. Reekkeevne ca. 1 m/serviet. M ikke anvendes, hvis servietten er tor. Kun tl professionel brug. Kontraindikationer: Ma ikke anvendes til terminal desinfektion af invasivt medicinsk udstyr. Ikke beregnet til desinfektion af huden. Forsigtig: Ber beskyttelseshandsker. Forarsager
alvorlig gjenirritation. VED KONTAKT MED NENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Sag leegehjeelp, hvis ienirritationen fortsztter. Meget brandfarlig veske og damp. Opbevar produktet lukket og opretstéende pa et kaligt, tart sted vaek fra varmekilder. Dampe kan forérsage slavhed eller svimmelhed - ved indanding, flyt personen ud i frisk luft. Skadelig for vandlevende organismer, med langvarige virkninger. Undgd udledning i miljget. Bortskaf indhold og beholder i henhold til lokale
regler. (MY) Kegunaan: Tisu pengelap Super Sani-Cloth® ialah tisu pengelap dan disinfektan pakai buang premium yang cepat kering dan sangat sesuai untuk membersihkan peranti perubatan tak invasif; permukaan keras tidak menyerap. Tisu pengelap yang sedia untuk digunakan, kuat dan kurang lin ini boleh digunakan untuk membersih dan mendekontaminasi. Super Sani-Cloth® boleh digunakan untuk ihkan dahulu atau peranti perubatan sebelum
pensterilan. Bebas lateks. Arahan: Tanggalkan penutup, kopek dan buang lapisan filem, ambil tisu basah pertama dan masukkannya melalui bukaan penutup kanister, pasang semula penutup pada kanister. Jika permukaan kelihatan kotor, pembersihan awal perlu dilakukan terlebih dahulu. Keluarkan tisu basah dan bentangkan, lap permukaan secara gerakan huruf S dari atas ke bawah kawasan. Pastikan permukaan kelihatan kekal basah selama mana masa sentuhan diperlukan, gunakan
tisu basah tambahan jika perlu. Biarkan permukaan kering sendiri. Gunakan satu tisu basah untuk setiap permukaan. Jangan guna semula tisu basah kerana ini akan atau silang. Anggaran liputan 1m?ftisu basah. Jangan gunakan tisu basah yang kering. Untuk Kegunaan Profesional Sahaja. Kontra-Indikasi: Jangan guna untuk penyahkuman terakhir peranti perubatan invasif. Bukan untuk tujuan disinfeksi kulit. Awas: Pakai sarung
tangan pelindung. Menyebabkan kerengsaan mata yang serius. JIKA TERKENA MATA: Bilas dengan berhati-hati dengan air selama beberapa minit. Sekiranya kerengsaan mata masih berterusan; dapatkan nasihat perubatan. Cecair dan wap sangat mudah terbakar. Sentiasa tutup dan simpan menegak di tempat kering yang sejuk, jauh daripada sumber haba. Wap boleh menyebabkan rasa mengantuk atau pening, jka terhidu, alinkan individu ke tempat berudara segar. Berbahaya kepada hidupan
air dengan kesan berpanjangan. Elakkan daripada dibuang ke persekitaran. Buang kandungan dan bekas mengikut peraturan yang telah ditetapkan pihiak berkuasa tempatan. (1S) Notkun: Super Sani-Cloth® purrkur eru hégzeda, flj6thornandi, mjog samhzfdar einnota hreinsi- og sdtthreinsipurrkur fyrir lzkningateeki sem ek eru ifarandi; harda fleti sem ekki eru gropnir. bessar purrkur sem eru tilbdnar til notkunar og dreifa sér ekki er med einnig véru haegt ad nota til ad bzedi prifa og sétthreinsa.
Super Sani-Cloth® er hegt ad nota til ad forhreinsa eda afmenga fyrir i Latexfritt. Leidbeiningar: Fiarlgdu lokid, flettu af og fargadu filmunni, taktu fyrstu burrkuna og breddu hana i gegnum opid 4 hylkinu, settu lokid aftur & hylki. Ef yfirbordid er synilega ohreint parf ad forhreinsa bad. Dreifdu purrkunni og opnadu, burrkadu yfirbordid i S-laga hreyfingu fré toppi til botns & sveedinu. Gakktu tr skugga um ad yfirbordid sé synilega blautt i naudsynlegan snertitima,
notadu vidbétarpurrku ef parf krefur. Leyfou yfirbordinu ad porna. Notadu eina purrku & hvern flgt. Ekki endurnyta purrkur har sem pad geeti haft ahrif & virkni eda leitt til viimengunar. Pekja er u.p.b. 1m?/hurrku. Notist ekki ef purrka er purr. Eingéingu til nota f atvinnuskyni. Frabendingar: Notist ekki til endanlegrar so aifarandi Ekki tlad til i 4 hud. Varid: Nota skal hlifdarhanska. Veldur alvarlegri ertingu i augum. EF SNERTING VERBUR VIB AUGU:
Hreinsist varlega med vatni { nokkrar mindtur. Ef augnerting varir afram skal leita leeknishjlpar. Afar eldfimur vkvi og gufa. Geyma skal véruna lokada og upprétta 4 kldum, purrum stad, fiarri hitagjfum. Gufur geta valdid sljdleika eda svima, vid inndndun skal fara med vidkomandi  ferskt loft. Hefur langvarandi skadleg ahrif 4 vatnalif. Fordast skal losun i umhverfid. Farga skal ilati i samrami vid stagbundnar reglugerdir. (SK) Pouitie: Utierky Super Sani-Cloth® sd prémiové, rychlo
schnice, vysoko kompatibilné jednorazové Cistiace a dezinfekéné utierky pre neinvazivne zdravotnicke pomacky; neporézne tvrde povrchy. Tieto silné utierky s nizkou viaknitostou a pripravené na pouitie je moiné pouit na Gistenie a dezinfekciu v jednom. Super Sani-Cloth® je mozné pouit na predGistenie a ciu zdravotnickych pomdcok pred sterilizciou. Bez obsahu latexu. Pokyny: Odstrafite veko, stiahnite a zlikvidujte foliu, vyberte prvi utierku a prevlete ju cez otvor vo veku
nédobky, vratte veko spat na nadobku. Ak je povrch viditelne znetisteny, je potrebné vykonat predbeiné Cistenie. Vytlatte utierku a roztvorte ju, utrite povrch pohybom pismena $ zhora nadol po ploche. Dbajte na to, aby povrch zostal viditetne mokry pogas pozadovane] doby kontaktu, v pripade potreby pouite dalsiu utierku. Nechajte povrch vyschnt na vzduchu. Na jeden povrch pouite jednu utierku. Utierky nepouivaite opakovane, pretoze by to mohlo ovplyvnit ich Gcinnost alebo viest ku krizovej
kontamindcil. Pokrytie: priblizne 1 m?/utierka. Ak je utierka suché, fivajte ju. Len na lne pouitie. indikaci iivajte na termindlnu dezinfekciu invazivnych zdravotnickych pomacok. Nie je urcené na dezinfekciu koze. Upozornenie: Pouzivajte ochranné rukavice. Sposobuje vézne podrazdenie oci. PO ZASIAHNUTI OCI: Niekotko mindt ich opatrne vyplachujte vodou. Ak podrézdenie oi pretrvava: vyhladajte lekarsku pomoc. Velmi horlavé kvapalina a pary. Vjrobok skladujte
uzavrety a vo avislej polohe na chladnom a suchom mieste mimo dosahu zdrojov tepla. Pary mézu spésobit ospalost alebo zévraty, v pripade vdjchnutia presuiite osobu na Eerstvy vzduch. Skodlivy pre vodné organizmy s dlhodobymi Gcinkami. Zabrafite uolneniu do Zivotného prostredia. Obsah a nadobu zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi. (CZ) Pouiti: Ubrousky Super Sani-Cloth® jsou prvotidni, rychle schouci, vysoce kompatibilni jednorazové istici a dezinfekéni ubrousky pro
neinvazivni zdravotnické prostredky; neporézni pevné povrchy. Tyto pevné ubrousky nezanechavajici vidkna, pripravené k pouiti, je mozné pouzivat zarovefi k ¢isténi a dezinfekci. Ubrousky Super Sani-Cloth® je mozné pouzivat pro pripravné Cisténi nebo dekontaminaci zdravotnickych zafizeni pred sterilizaci. Neobsahuji latex. Névod k pouiti: Sundejte vicko, fdli odloupnéte a vyhadte, vytahnite prvni ubrousek a protéhnéte jej otvorem ve viku nadobky, pak vratte vicko zpét na nadobu. Pokud je
povrch viditeln zne€istén, je nutne provést pripravné ofiSténi. Vyjméte ubrousek a otfete povrch pohybem ve tvaru pismene S, odshora doli. Ujistéte se, ze povrch zistane viditelné vihky po pozadovanou kontaktni dobu, dle potreby poufijte dalsi ubrousek. Povrch nechejte oschnout. Na jeden povrch pouijte jeden ubrousek. NepouZivejte ubrousky opakovang, jelikoz by o mohlo sniit jejich dginek nebo zpdsobit kiizovou kontaminaci. Jeden ubrousek pokryje piblizné 1m2. Nepouzivejte, pokud je
utérka such. Pouze pro pouiti, indil Zivejte ke konecné dezinfekci invazivnich zdravotnickych zafizeni. Neni urceno k dezinfekci pokozky. Upozornéni: Pouzivejte ochranné rukavice. Zpiisobuje vaing podrazdéni ofi. PRI ZASAZENI OCi: Opatrné nékolik minut vyplachujte vodou, Pokud podrézdéni ofi pretrvav; vyhledejte |ékafskou pomoc. Vysoce hoflavé kapalina a vypary. Vyrobek uchovévejte uzavreny a skladovan ve svislé poloze na chladném a suchém misté mimo
adroje tepla. Vypary mohou zpiisobit ospalost nebo zévraté, pfi vdechnuti vyvedte osobu na cerstvj vzduch. Skodlivy pro vodni organismy s dlouhodobymi ucinky. Zabraiite uniku do Zivotniho prostiedi. Likvidujte obsah a nédobu v souladu s mistnimi predpisy. (SE) Anvandningsomraden: Super Sani-Cloth® vétservetter r forstklassiga, snabbtorkande, mycket kompatibla engang for rengdring och ion av icke-invasiva medicinska enheter och icke-pordsa harda ytor. Dessa
bruksfardiga, starka, luddande vatservetter kan anvéndas for att rengdra och desinficera i en och samma produkt. Super Sani-Cloth® kan anviindas for rengiiring eller dekontaminering av medicinsk utrustning fire sterilisering. Latexfria.Instruktioner: Ta bort Locket, dra av och Kassera filmen, ta den férsta servetten och tra den genom dppningen i behallarens lock, satt tillbaka locket pa behallaren. Om ytan ar synligt smutsig kravs farhandsrengdiring. Dra ut en vétservett, vik ut den och torka
avytan med en S-formad rarelse ppifran och ner. Se till att ytan frblir synligt vét under den féreskrivna kontakttiden. Anvind en extra vatservett vid behov. Lt ytan lufttorka. Anvéind en vatservett per yta. Ateranviind inte vétservetter eftersom detta kan inverka pa servetternas effektivitet eller leda till I ca 1 m¥fvatservett. Anvand inte om servetten ar torr. Endast for professionell anvindning. Kontraindikationer: Anvand inte for slutgiltig desinfektion av
icke-invasiv medicinsk utrustning. Inte avsedd for desinfektion av huden. Varning: anvind Orsakar allvarlig itation. VID KONTAKT MED OGONEN: Skl forsiktigt med vatten i flera minuter. Vid bestdende Ggonirritation: sok Lakarhjlp. Mycket brandfarlig vatska och anga. Férvara produkten stingd och upprétt pé en sval och torr plats skyddad frén véirmekallor. Angor kan orsaka désighet eller yrsel. Vid inandning, flytta personen till frisk luft. Skadliga langtidseffekter for
vattenlevande organismer. Undvik utslapgt\ll miljin. Kassera innehallet och behallaren i enlighet med lokala féreskrifter. (GR) Xpieig: To Super Sani-Cloth® Wipes ivat uynhig nowgrnrag, e€atperika oupBard, piac xpiang pavinhdkia kaBaptopol Kt anoAUHavang nou OTEYVGVOUY ypyopa yia in enepBaTIKE LATPLKES GUOKEUES Kal jin nop@del akANPEG enLpaveles. AuTd T £Touia npog XpAan, avBEKTUKa, Xankd o€ Xvoidt pavinhdkia J1nopodv va xpnayionotnBoby o éva npoidv yia Tov kaBapiopio
Kautnv anohuyiavan. To Super Sani-Cloth® pnopet va xpnotyonotnBei yua Tov npoxarapkrkd kaBapiopd i Tnv anohdjiavon TpLkGV 0UOKEUGY npw and Tv anootelpwan. Xwpic Adte€. OBnyiec: Apatpeote To kandkt, TpaBAgTe kat anoppiyyre T pepBpavn, ByANTe T0 @0 POVIAGKL Kat NEPUGTE T0 JEGA GNG T0 VOLYA 0T KANGKL Tou Boxeiou. Ern ouvéxeta TonoBeTfate §ava To Kandk aTo Boxeto. Anaueirat POKATAPKTIKGG KaBaplapoc oTav n enLpavela @Epet elpaveis akaBapaiec, TpaBAEre éva pavihkt
Kauavoi€re To. KaBapiote v enupdveta e kivnan S and ndvw npog Ta karw. BeBawBeire dnun enupavela napayiével eppava; uypn yia 6An Tv anawroipevn BLapKeta enapic Kat pnoyionouiore entAov JavitAdkL pOTOV XpewdoTei. AGROTE TV ENLPAVELD VO OTEYVQOEL XpnoLonoLe(Te eva HavitAdk ava engavewa. Mv enavaxpnouonoteire Ta pavithdkia kaBig evaexetat va pewwBein Toug N va eneABe pohuvon. Kahuyn nepinou Tme/pavithakt. Mn xpnowonoteire
70 pavTtAGKL edv €xel oTeyVQOELANOKAELOTIKA yia enayyep xprion. At : MnvTa Yua TV opLoTLkn anoAdpavan enepiBaTIK@Y WTPLK®Y 0UoKeuawy. Aev npoopizovrat yia anohdjiavan Tou dépparoc. Mpogoxn: @opdre yavria npootaciac. Mpokahouv ooBapd epeBiopd Twv parav. EAN EPBOYN ZE EMA®H ME TA MATIA: Tenhivere kahd e vepo ya pepwka Aenta. Edv o epeBLopog napapévey, avazntiore mlgw\ oupBouln. ESatperika euphekTo uypd kat avaBupdoels. Kpardre to
npoidv khetotd kat puAagre To oe opBia BEan oe oTeyvo poaepo pEpog pakpud and nnyeg Bepparnrac. Ot evdéxeratva unvnhia A ZaAn edv Byeire otov kaBapd aepo. BAaBepa yua v udpaBia g e pakpoxpovieg napevepyetec. Mv To anoppinrere oto neptBaov. Anoppintere To neptexdpevo Tou doxeiou oUpGwva e Toug Tonkoug kavoviopous. (EE) Kasutamine: Super Sani-Cloth® apid on kvalitestsed, kiiresti kuivavad, vaga universaalsed iihekordselt
kasutatavad puhastus- ja id mi i i ing mif kovade pindade jaoks. Neid kasutusvalmis, tugevaid, ebemetevabu lappe saab kasutada ihe toote puhastamiseks ja desinfitseerimiseks. Super Sani-Cloth® lappe vdib kasutada Vi saaste kar iseks enne sterili ist. Ei sisalda lateksit. juhised. Femaldage kaas, vatke ara kile ja visake see dra, vitke esimene salvratt ja timmake see Labi
purgi kaanes oleva ava, pange kaas purgile tagasi. Kui pind on nahtavalt mardunud, on vajalik eelnev puhastamine. Vatke purgist salvritt ja tehke see lahti, piihkige pinda S-kujulise liigutusega suunaga levalt alla. Veenduge, et pind oleks vajaliku kokkupuuteaja jooksul néhtavalt mrg, vajaduse korral kasutage teist salvritti. Laske pinnal ahu kies kuivada. Kasutage ainult iihte salvratti pinna kohta. Arge kasutage salvréitte mitu korda, kuna see vaib toimivust halvendada vdi pohjustada
ristsaastumist. Uhe salvrétiga saab puhastada ligikaudu 1 m2. Arge kasutage, kui salvrtik on kuiv. Ainult i i Mitte kasutada invasiivsete il 0 infitseerimi Pole maeldud naha desir Ettevaatust: Kandke kaitsekindaid. Pohjustab tosist silmaarritust. SILMA SATTUMISEL: Loputage ettevaatlikult mitme minuti jooksul veega. Silmaarrituse piisimisel pddrduge arsti poole. Vga tuleohtlik vedelik ja aur. Hoidke
toode suletult ja pistises asendis jahedas ning kuivas kohas eemal soojusallikatest. Aurud vdivad pohjustada uimasust vdi pearinglust, sissehingamisel viige isik vrske ohu katte. Kahjulik vee-elustikule, pikaajalise majuga. Viltige keskkonda sattumist. Kdrvaldage sisu ja konteiner kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele. (HR) Primjene: Super Sani-Cloth® vrhunske su jednokratne maramice za icenje i dezinfekciju neinvazivnin medicinski uredaja koje se brzo suse; za neporozne tvrde
povrSine. Ove Cvrste maramice koje su spremne za upotrebu i ostavljaju jako malo dlacica mogu se koristit i za iScenje i za dezinfekeiju. Super Sani-Cloth® maramice mogu se upotrijebiti za predciscenje ili dekontaminaciju medicinskih uredaja prije sterilizacije. Bez lateksa. Upute: Uklonite poklopac, odlijepite i uklonite foliju, izvadite prvu maramicu i provucite je kroz otvor u poklopcu kutije, vratite poklopac na kutiju. Ako je povrsina vidljivo zaprljana, potrebno je prethodno ciscenje. Uzmite
maramicu, brisite povrSinu pokretima u smjeru slova S od vrha do dna povrSine. Pobrinite se da povrina bude vidljivo mokra potrebno vrijeme kontakta, po potrebi upotrijebite dodatnu maramicu. Pustite da se povrsina osusi na zraku. Upotrijebite jednu maramicu po povrSini. Nemojte ponovno upotrijebiti maramice jer to moze utjecati na djelotvornost ili dovesti do unakrsne kontaminacije. Pokrivenost: otprilike Tm2 po maramici. Nemojte koristiti ako je maramica suha. Samo za profesionalnu
upotrebu. Kontraindikacije: Ne upotrebljavati za konatnu dezinfekciju invazivnih medicinskih uredaja. Nije namijenjeno za dezinfekciju koze. Oprez: Nosite zastitne rukavice. Uzrokuje ozbiljnu iritaciju o€iju. AKO DOSPE U OCI: Oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ako iritacija oka potraje; tratiti jecnicki savjet. Lako zapaljiva tekucina i para. Driite proizvod zatvoren i pohranjen uspravno na hladnom i suhom mjestu daleko od izvora topline. Isparenja mogu izazvati pospanost ili vrtoglavicu;
prevedite osobu koja ih udahne na svjefi zrak. Stetno za vodene organizme s dugotrajnim ugincima. Izbjegavati ispustanje u okolis. OdloZite sadréaj i spremnik u skladu s lokalnim propisima. (TR) Kullanim Alantar: Sani-Cloth® Mendiller, non-invaziv tibbi cihazlar; gGzeneksiz sert yiizeyler icin premium, hizlt kuruyan, yiiksek uyumlu atilabilir temizlik ve dezenfektan mendilleridir. Bunlar, tek bir iriini temizlemek ve dezenfekte etmek icin kullanilabilen kullanima hazir, giiclii, az tiiylenme
yapan mendillerdir. Sani-Cloth® sterilizasyon oncesinde tibbi cihazlarin tn temizligi veya anndinmasi icin kullanilabilir. Lateks icermez. Talimatlar: Kapai cikari, filmi soyun ve atin, itk mendili alin ve kutu kapagindaki agizdan gegirin, kapa tekrar kutuya yerlestirin. Yiizey gozle gorilir sekilde kirlenmisse, on temizlik gereklidir. Mendili ali ve acin, yiizeyi S hareketiyle yukanidan asagiya dogru silin. Yiizeyin gerekli temas siiresi boyunca gozle gariiliir sekilde islak kaldigindan emin olun,
gerekirse ek bir mendil kullanin. Yiizeyin kurumasini bekleyin. Her yiizey icin yeni bir mendil kullanin. Verimliligi eginden veya capraz yol acabileceginden mendilleri tekrar kullanmaym. Kapsama Alani Yaklagik Tmé/mendil. Mendil kuruysa kullanmayin. Sadece Profesyonel Kullanim icindir. Kontrendikasyonlar: invaziv tibbi cihazlanin terminal iyonu icin Cilt icin uygun degildir. Dikkat: Koruyucu eldiven takin. Ciddi goz tahrisine
neden olur. GOZLE TEMASI DURUMUNDA: Birkag dakika boyunca suyta dikKatlice yikayin. Gz tahrisi devam ederse tibbi yardim aun. Yiiksek derecede yanici sii ve buhar. Uriini kapals tutun ve 15t kaynaklarindan uzakta serin ve kuru bir yerde dik konumda saklayin, Buharlar sersemlige veya bas danmesine neden olabilir, solunmasi halinde kisiyi temiz havaya cikarin. Su yasami igin zararlidir ve uzun siireli etkilere sahiptir. Cevreye salinmasimi dnleyin. Igerigi ve kabi yerel yanetmeliklere uygun
olarak atin. (LT) Naudojimai: ,.Super Sani-Cloth®" servetéls yra auksGiausios kokybés, greitai diitstantios, puikiai suderinamos vienkartings valymo ir imo servetélés, skirtos iniams medicinos pri ; neakytiems kietiems pavirsiams. Sios paruostos naudoti, stiprios, mazai pikuojancios servetélés gali biti naudojamos valyti ir dezinfekuoti viename gaminyje. .,Super Sani-Cloth®” gali biti naudojamos medicininiams prietaisams iSvalyti arba nukenksminti prie§
sterilizavima. Be latekso. Nurodymai: Nuimkite dangtelj, nulupkite i iSmeskite plévele, paimkite pirma servetéle ir perverkite ja per anga, esantia kanistro dangtelyje, udékite dangteli atgal ant kanistro. Jei pavirsius yra akivaizdziai nesvarus, reikia is anksto nuvalyti. Perverkite servetele i atidarykite, nuvalykite pavirsiy S-judesiu nuo srities virSaus iki apatios. Utikrinkite, kad pavirsius islikty matomai drégnas reikiama salycio laika, jei reikia, naudokite papildoma servetéle. Leiskite pavirsiui
iSdziti ore. Kiekvienam pavirsiui naudokite viena servetele. Nenaudokite serveteliy pakartotinai, nes tai gali tureti jtakos veiksmingumui arba sukelti kryZminj uztersima. Dengimas apie 1m?/servetélé. Nenaudokite, jei servetélé sausa. Tik naudojimui indikacij invaziniy medicinos prietaisy galutiniam dezinfekavimui. Neskirtos odos dezinfekavimui. Démesio: Mavekite apsaugines pirstines. Dirgina akis. PATEKUS | AKIS: Kelias minutes atsargiai skalaukite
vandeniu. Jei akiu dirginimas nepraeina, kreipkites j gydytoja. Itin degus skystis ir garai. Produkta laikykite uZdaroje ir vertikaliai pastatytoje talpykloje vesioje bei sausoje vietoje, atokiau nuo Silumos Saltiniy. Garai gali sukelti mieguistuma ar galvos svaigima, jkvépus, iSneskite Zmogy kvepuoti grynu oru. Kenksmingas vandens organizmams, sukelia ilgalaikj poveikj. Neleiskite j aplinka. Turinj ir talpykla Salinkite pagal vietos teisés akty reikalavimus. (HU) Felhasznalas: A Super Sani-Cloth®
torldkenddk prémium mindségd, gyorsan szérado, nagymértekben kompatibilis, eldobhato tisztitd és fertdtlenitd torldkenddk nem invaziv orvosi eszkozokhiiz; nem pordzus kemeny feliletekhez. Ezek a hasznalatra kesz, erfis, csekely mértékben sziszképz0 térlokenddk egyszerre tisztitanak és fertétlenitenek. A Super Sani-Cloth® hasznalhatd az orvosi eszk6zdk sterilizalés elstt el6tisztitasara vagy fertdtlenitésére. Latexmentes. Hasznalati dtmutato: Vegye le a fedelet, hiizza le és dobja el a
foliat, vegye ki az elsd torldkendat, és vezesse at a tartdly fedelén (éva nyiléson, majd helyezze vissza a fedelet a tartélyra. Ha a felilet lathatdan szennyezett, eldtisztités sziikséges. Vegye ki a térldkendat és nyissa ki, majd tirdlje at a feliiletet S-alaku mozgassal a terilet tetejétdl az aljéig. Gyzddjin meg rdla, hogy a felilet léthatoan nedves marad az elgirt érintkezési idé alatt, sziikség esetén hasznaljon tovabbi tirldkendst. Hagyja a feliletet levegdn megszaradni. Feliletenkeént eqy torldkendct
haszndljon. Ne hasznélja jra a toi ket, mivel ez ' ahaté agot vagy Gdé ezethet. Lefedettség: kb. 1 m2/tGrl6kendd. Ne hasznélja, ha a kendd szdraz. Kizdrolag szakmai hasznalatra. Ellenjavallatok: Ne hasznélja invaziv orvosi eszkiizok végs fertdtlenitésére. Nem a bor fertétlenitésére szolgal. Vigyazat: Viseljen védakesztyiit. Silyos szemirritaciot okoz. SZEMBE KERULES ESETEN: Tebb percig Gvatos dblitse vizzel. Ha a szemirritacid nem milik el,
forduljon orvoshoz. Folyadeka és gaze fokozottan tizveszélyes. A terméket tartsa lezartan és fiiggdlegesen; hivas, széraz helyen, hiforrasoktol tévol. A g6zei dlmosségot vagy szédilést okozhatnak, belégzés esetén a személyt friss levegdre kell vinni. Artalmas a vizi éldvilagra, hosszan tart6 karosodast okoz. Kerilni kell a kimyezetbe valo kijutasdt. A tartalmat és a tartélyt a helyi elgirasoknak megfelelden artalmatlanitsa. (BG) YnorpeSa: Kbpnnsxinre Super Sani-Cloth® Wipes ca eucoKokasecrseiH,
Gbp3ochXHew, N0YHCTBALLM  AE3HHQEKUMPALLH KbPMK4KH 32 MHOTOKPATHa YNOTPe6a C MHOXECTBO NPUAOXEHNA 3 HeHHBA3BHH MEAMUMHCKH U3AENHS; HeNOPeCTH TBLPAM NOBLPXHOCTH. Teai roToBM 3a ynoTpeGia, 3paBK, NeKo MXECTH KbpHYKH MO Aa CE WAMON3BaT 3a NOYMCTBAHE  fle3nHpeKuypaHe ¢ eaus npopyKT. Super Sani-Cloth® Moxe Aa ce H3NCA3BT 3a NPeBAPHTENHO NOYUCTBaHE WM 06e33apa3ABaHE Ha MEAMLIMHCKH H3AENHA NPeaH CTepuH3auys. bes narexc. Yiasahms: OTaopere
KanaKa, ornenete i U3KBbpneTe GonMOTo, 3BaieTe Kpas Ha MbpBaTa KbpMika H Fo NpeKapaiiTe Npe3 0TBOPA Ha kanaka Ha KYTWATa, NOCTBETe 0THOBO Kanaka Ha KyTHATa. AKo MOBXHOCTTA € BUIUMO 3aMb]CeHa, Ce U3HCKBa NPEBAPHTENHO NOYHCTBaHe. H3BajeTe Kbpnkka i A pastBopere, K3BbpLueTe NOBLPXHOCTTA ¢ S-06pasHo ABIKEHHe OT rope Hanony. YBepere e, e NOBbPXHOCTTA 0CTaBa BUAAMO MOKP 32 HEOBXORMMOTO BPEME Ha KOHTAKT, i Kbpru4Ka npw T
Ocragere noBbpXHOCTTa A2 U3ChXHE Ha Bb3AYX. Hanon3saiire No efHa KbpniiKa 3a BCAKA MOBBPXHOCT. He U3N0A3BaiiTe NOBTOPHO KbpMKYKHTe, T KaTo T0BA MOXE [12 HApyWIK EHEKTHBHOCTT M M ia A0BE.E A0 KPBCTOCaHO 3aMbpCABaKe. EHa KbprKa e AocTaTbyHa 3a ol o okono 1 m2 He u3non3saiire ako Kbprukara e cyxa. Camo 3a npodeckonanta ynorpeBa. NpoTueonokasanms: He npunaraiite TepMiHa Ae3nHGEKLMA Ha HHBASHBHHTE MeAMMHCKY H3nens. He ca npemHasHasenh 3a e
3MHGEKUMA Ha Koxa. BHuManwe: Hanonssaitre npeanashi pokasuuy. lTpH4nHABa cepHoso Apastene Ha osuTe. AKO MOMATHE B 0YUTE: Usnnaknere BuMaTenHO C BOAA 32 HAKOKO MAHYTH. AKO APA3HEHETO Ha 04TE MPOSIbMKM; MOTHCETE MELMHCKH ChBET. CHIHO 3ananiMit Te4HoCT 1 napk. ChXpaHsBaiiTe NPOflyKTa 3aTBOPeH H B M3NPABEHO NIONOXEHME Ha XIALHO U CYXO MACTO, aeY OT H3TOSHHLM Ha TnAMKa. IlapHTe MOXe 42 NPHYMHST CHAMBOCT WIH CBETOBBPTEX, NpH BAHUIBAHE H3BEMeTe
JMUETO Ha CBEX Bb3AYX. BPeaHO 3a BOLHHTE 0praHm3MK C AbAroTpaeH edeT. f1a He e A0NyCKa U3NyCKaxe B 0KonHaTa cpesa. H3XBbpAeTe ChbDXHHETO i KOHTeliHepa B CHOTBETCTBHE C MecTHHTe pasnopeatu. (RO) Utilizari: Servetelele Super Sani-Cloth® sunt produse superioare de curatare, cu uscare rapida, extrem de compatibile, de unicé folosinta si dezinfectante pentru dispozitive medicale non-invazive si suprafete dure neporoase. Acestea servetele robuste sunt gata de utilizare, cu
scamosare redusa i pot fi utilizate pentru a curata si dezinfecta cu un singur produs. Super Sani-Cloth® pot fi utilizate pentru curétarea prealabila sau decontaminarea dispozitivelor medicale inainte de sterilizare. Nu contin latex. Instructiuni: Indepértati capacul, dezlipiti si eliminati folia, prindeti primul servetel si trageti-L prin deschiderea capacului recipientului, puneti capacul inapoi pe recipient. Daca suprafata este vizibil murdara, este necesara curatarea prealabila. Eliminati servetelul i
deschideti, stergeti suprafata cu o miscare in forma literei 5", din partea superioard catre partea inferioara a zonei. Asigurati-va ca suprafata ramane vizibil umeda pe durata de contact necesard, utilizati un servetel suplimentar daca este necesar. Lasati suprafata la uscat. Utilizati un servetel per suprafata. Nu reutilizati servetelele, deoarece acest lucru poate afecta eficienta sau poate conduce la contaminare incrucisata. Acoperire Aprox. 1m?/servetel. Nu utilizati dac servetelul este uscat.
Numai pentru uz profesional. Contraindicatii: Nu utilizati pentru dezinfectarea terminala a dispozitivelor medicale invazive. Nu este conceput pentru dezinfectarea pielii. Atentie: A se purtamanusi de protectie. Provoacd o iritare grava a ochilor. IN CAZ DE CONTACT CU OCHII: Clatiti cu atentie cu apd, timp de mai multe minute. Dac iritarea ochilor persistd, consultati medicul. Lichid si vapori foarte inflamabili. Mentineti produsul inchis $i depozitat vertical intr-un spatiu uscat si racoros, departe

\ de surse de caldura. Vaporii pot cauza somnolentd sau ameteald, in caz de inhalare, scoatefi persoana la aer curat. Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe termen ung. Evitati dispersarea in mediu. A se elimina continutul si recipientul in conformitate cu reglementérile locale. J
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